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Szeszélyes krónika Magyar kulturális központ Kairóban

A m int a  sa jtó  részletesen 
tu d tá l ad ta, néhány tehet­

séges és tisztességes művész 
csoportos beugrással m entette  
meg a  Gyulai Várszínház egy 
balese t s a nyom ában tám ad t 
szerep-visszaadási hullám  
m ia tt m ár-m ár elm aradn i lá t­
szó prem ierjét, Eörsi István  
Jolán és a fé r fia k  című, 1977- 
ben íro tt darab ján ak  bem uta­
tó ját. Á ldozatkészségük te tte  
lehetővé, hogy a huszonhato­
dik nyári évad já t prezentáló 
színház augusztus tizenhar­
m adikán  és a következő h á ­
rom  estén a  m egnirdetett 
program  szerin t fogaanassa a 
nézőket. Köszönet illeti Ács 
János rendezőt és színészeit. 
A m ennyire a  külső szemieiő 
m egítélheti, a  fe ladat m egold­
hata tlanságára , a szolidaritás 
érveire  hivatkozó, visszakozó 
korábbi garüa sem ta ia in a t 
■morális kivetnivalót abban, 
hogy a  teá trum  vezetői, ille t­
ve a  frissiben szerződtetett 
kollégák a  közönség erdekeit 
vélték a legfontosaoDnak. Na- 
vigare necesse est — am i most 
annyit je len te tt: já tszan i m u­
száj.

Más kérdés, hogy a  m agyar 
d rám a és a m agyar szinnáz 
ügyének m indenm  jobb szol­
galato t tesz, h a  ezú tta l nem  
m en tik  meg az előadást.

Az író nyila tkozatában  ol­
vashattuk : a  Gyulai V árszín­
ház a darabválasztással Eor- 
sire, valam in t az l9a6-os d rá ­
m ai tárgykörre je len te tte  be 
igényét. M indkettőre okkal és 
helyesen. Csaknogy a Jolán  
és a fé r fia k  Eorsi István  leg- 
kidoigozatlanabb, legszetszor- 
tabb színm űve a könyv a lak ­
ban m egjelentek között, 1956- 
ról pedig jelen  form ájában  
közvetve is alig  szól. Ács J á ­
nosnak a (továbbra sem  za­
varta lan) roham m unkában  a r­
ra  nem  ju th a to tt ideje, ami 
az eredetileg fö lkért és nyil­
ván hosszasabban készülő Ba- 
likó T am ásnak esetleg szán­
dékában á llo tt: hogy helyen­
kén t igazításokat, kiegészíté­
seket, sim ításokat kérjen  a  
szerzőtől; a színpad eszközei­
vel pótolja m indazt, mi e 
krónika  szövegéből hiányzik; 
s egységes, hatásos, sejthetően 
tragikom édiái já tékm ódba fog­
ja  a  stilárisan  is szeszélyes 
m ozzanatokat.

Eörsi Rögeszm etár színház­
tudom ányi használatra  című 
szellemes okfejtésében tizen­
öt esztendővel ezelőtt m egír­
ta, m ily balga követelm ények­
kel szoktak  előhozakodni a 
k ritikusok. Az „aszketikusan 
k u rtá ra  fogott” la jstrom  fő 
pon tja iban  (Fejlődjön az a 
jellem !, H ús-vér em bereket 
nekünk!, C sattanjon a végén  
az ostor! stb.) nem  vitatom  
az író  kaján  igazát (tehát ko­
rán tsem  kell fö ltétlenül fe j­
lődnie a  je llem nek  stb.), de 
azt nem  hiszem, hogy m osta­
ni kifogásaim  az aszkézis 
folytán p ap írra  nem  vete tt 
téveszm ékkel lennének azono­
sak.

LMőnyös például, ha a sza- 
bad téren  já tszo tt m ű leg­

alább csekély m értékben  m eg­
felel a nyito tt színnáz k ívánal­
m ainak. A Jolán es a férfiak  
jellegzetesen zárt helyszínek­
re kom ponált kam aradarab , 
annál inkább, m ivel főként a 
bezártságot és a  lezárultságot 
ábrázolja . H oresnyi Balazs 
díszletének zugai: a  szerelm i 
ta lálkahelyü l szolgáló kicsiny 
faház, az em lékeivel fojtoga­
tó értelm iségi lakás, a füstös 
kocsm a és eszpresszó, s ki­
váltképp a  fenyegető börtön 
egyszerűen szétpa ttannak  a 
várudvaron ; a  nem es gondo­
latok is elillannak  h irte len  a 
csillagok alatt. Nem ta lá lt a l­
kalm as hajlékára , közegére a 
drám a. Term észetesen kán iku­
lai estén is nézegethetünk egy 
bekapcsolt hősugárzót (bárha 
ú tban  van a színészeknek, 
akik  a legkevésbé sem m ele­
gedni szeretnének), de a pusz­
ta  im itáláson, az állandó ta- 
karózkodáson kívül valahogy 
el is Kellene h ite tn i: részin t 
azért d idergik  á t a fél d a ra ­
bot, m ert didergető korban 
didergető sors ju to tt Jo lánnak  
is, a férfiaknak  is.

A cím egyben dram aturg iai 
képlet. Jolán, a m agához v a­
ló ésszel m egáldott, é letre- és 
szemrevaló, vonzó nő a h a r­
m incas éveiben já r, midőn a

nek ; a figura félelm etességére 
még csak készülődik. Vallai 
Péter álm ából fölkeltve is tö­
kéletesen tu d ja  a  negyvenes, 
kiégett értelm iségit. Most nem  
m indig keltették  föl. K őm íves  
Sándor (harm adik férj) kaba­
révillanása sajnos csak a vé­
gén jön. Kár, m ert két és fél 
órán keresztül a publikum  
alig m ert nevetni. Hollósi Fri­
gyes (H ajnal úr) h ibátlanul 
bonyolít egy „szerelm i” adás­
vételt; Szacsvay Lászlóról (Sí­
rni) senki sem hiszi el, hogy 
szalám it eszik csokoládéval, 
orm ótlanul kövér és harsány 
— helyette kapunk egy más 
drám ára  érdem es szomorú 
balfácánt. M ertz Tibor m agá­
ra  erőlteti a felelőtlenül nő­
faló kam asz fiatalem ber szere­
pét. Érzékenyebb, filozófiku- 
sabb én jé t le kell gyűrnie, 
m e rt filozófus m ár van, a V al­
lai a lak íto tta  Brassó. Mezei 
Lajos, Baranyi László, Vogt 
Károly, s főleg a p á r szóval is 
em lékezetes B ánky Gábor a 
férfiak  a nyolc m ásik férfiró l 
szóló darabban.

M argitai Ági rengeteg ta ­
pasztalatot, tehetséget, jó  szán­
dékot, energiát, szellemessé­
get, irón iá t és öniróniát áldoz 
az előadásra. Ahogy irgal­
m atlanul elő ak a rja  vájn i az 
Idegenből a  férfit, I v á n t . . .  
Ahogy kacsin tva m inősíti sa­
já t  d icsért korosztályát, a 
nagyszerű harm in caso k ét. . .  
Ahogy harm ad ik  fé rjé t m int 
ebet ugráltatja .
T ö re k v ése in e k  összegzése, az 

igazi és teljes Jo lán-figura 
még v ára t m agára. Tervezik, 
hogy a darab  a Játékszínben 
is lá tható  lesz m ajd. A gyulai 
előadások egy feszített próba- 
folyam at állom ásainak tek in t­
hetők — a m ásodik prem ier 
döntheti el, volt-e értelm e az 
előadásm entésnek.

Tarján Tamás

— A z elm últ időszakban a 
terjesztőknek kellett a jó 
könyveke t fe lku ta tn iuk . Most 
fordult a kocka. Tem érdek a 
könyvkiadó, ők rögtön m eg­
alakulásukkor igyekeznek m a­
guknak terjesztő t találni.

— N éhány évvel ezelőtt h u ­
szonkét állam i könyvkiadó 
m űködött — m ondja Drucker 
Tibor, a  Téka  K önyvterjesztő 
V állalat igazgatója. — Sok 
olyan könyv is m egjelent, 
am elyet nem  hivatásos kiadók 
adtak  ki, például tanácsok, 
pártszervezetek, ku tató in téze­
tek.

— Ezek azonban nagyon kis 
példányszám ú kiadványok vo l­
tak.

— Igen, sok művet, de ke­
vés példányszám ban je len te t­
tek meg. N éhány évvel ezelőtt 
M agyarországon évente száz­
milliós kiadásban körülbelül 
nyolcezer m ű lá to tt napv ilá ­
got. A kötetek felét nem  h i­
vatásos kiadók gondozták, pél­
dányszám uk pedig csak tíz-ti- 
zenkét százaléka volt az összes 
kiadványoknak. Beszerzési 
osztályunk jelenleg m integy 
négyszáz kiadóval ta rtja  a 
kapcsolatot. Mi m agunk is 
foglalkozunk könyvkiadással.

— K im uta tások szerin t hiá­
ba je len ik  meg többféle könyv, 
az em berek nem  költenek töb ­
bet a vásárlásukra.

— Tavaly a lakosság 5,7 
m illiárd  forin t értékben vett 
könyvet. A csecsemőket is be­
leértve átlagban több m in t öt­
száz fo rin t értékű  m ű ju to tt 
m inden vevőre. Az em líte tt 
árum ennyiségnek azonban a 
felét a lakosság tíz százaléka 
vette meg, a népesség fele pe­
dig egyáltalán nem  vásárolt 
könyvet. Az olvasásra költött 
összeg tényleg nem  változik 
lényegesen. Ha például egy 
család megveszi a Révai Nagy 
Lexikont, más könyvet esetleg 
m ár nem  is vásárol abban az 
évben.

— Ez nem  azt jelenti, hogy 
néhány nagy példányszám ú  
m ű „tarolja” a piac jelentős 
részét, a többi m ű példányszá­
ma pedig jelentősen csökken?

— Ez a folyam at m ár évek­
kel ezelőtt elkezdődött. A do­
táció fokozatos m egvonása m i­
a tt a szakkiadók profiljukba 
nem  illő sikerkönyveket je len­
te ttek  meg, ebből próbálták

Egyiptomról, az egyiptomi 
történelem ről, ku ltú ráró l hall­
va M agyarországon a legtöb­
bünknek Goldziher Ignác, Ger- 
m anus Gyula, a tájékozottab- 
baknak Dobrovits A ladár ju t­
hat az eszébe. Ez idáig alig­
hanem  ők te tték  a legtöbbet 
azért, hogy m egism erjük az 
arab  világ egyik m eghatározó 
országát, annak régi és újabb 
kori h istóriáját. És ők voltak 
azok a magyarok, akik a m últ 
század végétől kezdve a legna­
gyobb hírnévre te ttek  szert 
Egyiptom ban. Az ő tudom á­
nyos és kapcsolatterem tő m un­
kásságuk jó a lap ja a legújabb 
kori együttm űködésnek. Ez 
utóbbiról beszélgettünk a  Mű­
velődési M inisztérium ban Ju ­
hász Ernővel, a nem zetközi 
kapcsolatok főosztályának he­
lyettes vezetőjével.

— A harm adik  v ilág orszá­
gai közül először, 1957-ben, 
Egyiptom m al írtu n k  alá k u ltu ­
rális egyezményt. U tána, az 
1960-as évek derekán a mi ré ­
gészeti, egyiptológiai expedí­
cióink is részt vettek  az asz- 
szuáni gát építésekor szüksé­
gessé vált leletm entésben. 
A rabra  ford íto tt könyvek, m ű­
vészegyüttesek, kiállítások, fil­
m ek v itték  el k u ltú ránkat a 
N ílus-parti országba, K airóban 
pedig m egnyílt a rövid életű 
Magyar Tudományos és K u ltu ­
rális Központ.

Eközben nagyon sok — több 
ezer! — egyiptomi diák, fiatal 
szakem ber fo ly tato tt nálunk  
tanulm ányokat, képezte m agát 
az otthoni egyetem elvégzése 
után, s közülük több m in t 
négyszázan a kandidátusi fo­
kozatot is megszerezték. Zö­
m ük a mezőgazdaság, illetőleg 
a term észet- és a m űszaki tu ­
dom ányok valam elyik ágában. 
Most érkezett el az az idő, am i­
kor a  hajdan i friss kand idátu ­
sok gyarapodó tudásuknál, ta ­
paszta latuknál fogva hazájuk­
ban vezető oktatási és tudo­
mányos posztokra kerültek. 
Közülük sokan az arab  világ 
m ás országainak egyetem ein is 
tan ítanak . És m ert szívesen 
em lékeznek vissza a nálunk

tám ogatni a szakkönyvek ki­
adását. Ez u tóbbiak egyre d rá­
gábbak lettek, ezért a pél­
dányszám uk tovább csökkent, 
az áruk  pedig még inkább 
nőtt. A folyam at m egállítha­
ta tlan . Olyan ez, m in t a hu- 
szonkettes csapdája: a  keres­
kedelem  ugyanis a sikerköny­
v ek e t vette  á t gyorsan, s főleg 
azokat vásáro lták  a  vevők is. 
Alig vették  az értékes m ű­
veket, am elyeket pedig ugyan­
ezekből a  népszerű k iadvá­
nyokból tám ogattak. A horror, 
a  szex idáig itthon nem  volt 
kapható, ezért a kereslet je ­
lentősen nő tt irán tuk . Hosszú 
időbe telik, m ire norm alizáló­
dik a piac.

— Érdefce-e a terjesztésnek  
egy háromezer példányban  
m egjelenő m űvet átvenni?

— Tudathasadásos állapot­
ban dolgozunk. Több m in t tíz­
ezer könyvtárat kell ellátnunk. 
Ezért kénytelenek vagyunk 
m inden m egjelent könyvből 
beszerezni valam ennyit. Ez 
nekünk gazdaságilag ráfizeté­
ses. A kultu rá lis vezetés nagy 
h ibá t követett el akkor, am i­
kor néhány évvel ezelőtt, a 
gazdasági reform  kezdetekor 
nem  dolgozta ki a ku ltú rának  
a gazdaságéval egyenértékű 
pénzügyi reform ját.

— Sok esetben a szerzői jo ­
gok kérdése sem  tisztázott.

— Ki kellene szűrni a kon­
tárokat. Mi például m ár több 
m in t egy éve lefoglaltuk W er­
bőczy H árm askönyvét, am e­
lyet a T udom ánytár sorozat­
ban k ívántunk m egjelentetni. 
Fél évvel ezelőtt jelentkezett 
nálunk  a Pécsi Szikra Nyom­
da, hogy ők is ki akarják  ad ­
ni a könyvet. M ondtuk, hogy 
nem  ad juk  át a könyv jogát, 
hiszen m ár sok pénzt beleöl­
tünk, az előkészületek m ár 
m egtörténtek, fotózzák a m ű­
vet. Fela ján lo ttuk  azonban, 
hogy közös k iadásban je len ­
tessük meg Werbőczy m unká­
ját. Azóta nem  jelentkeztek. 
M ost viszont láttuk , hogy a 
könyvet — m inket megelőzve 
— kiadták . A m egállapodások 
felrúgása, a szerződések meg 
nem  ta rtása  tőkés viszonyok 
között elképzelhetetlen. Nem 
kell hozzá bírói ítélet, hogy 
m egbukjon az ilyen cég; m a­
ga a szakma teszi lehete tlen­
né.

tö ltö tt hónapjaikra, éveikre, a 
többségük máig sem veszítette 
el a kapcsolatait M agyaror­
szággal.

— M iért szűn t meg  — m int 
em lítette  — a kairói magyar 
központ ?

— 1977-ben politikai m eg­
fontolásból így döntö tt az ak ­
kori egyiptomi vezetés. Sze­
rencsére a  ku ltu rá lis kapcso­
la tok  ennek ellenére is m eg­
m aradtak . A nagykövetségünk 
egyik tanácsosa elvégzi a tu ­
dományos, ku ltu rá lis  és ok ta­
tási együttm űködés gyakorlati 
tennivalóit. Azóta is vannak  
kiállításaink, részt veszünk 
egyiptomi folklór- és film fesz­
tiválokon, jó  néhány m agyar 
szakem ber változatlanul ott 
tökéletesítheti arabisztikai 
vagy egyiptológiai tudását. A 
dolog m ásik oldala: B udapes­
ten regionális ku ltu rá lis iroda 
működik, am ely elsősorban a 
ná lu n k  és a szomszéd orszá­
gokban tanuló  egyiptom i ösz­
töndíjasok ügyeivel foglalko­
zik.

N em régiben örvendetes fe j­
lem ény következett be! Az il­
letékes egyiptomi szervek kö­
zölték velünk: örülnének, ha 
ú jra  m egnyitnánk kairói kul­
tu rális központunkat.

— Mi volna m ost a feladata?
— Elsősorban az em líte tt 

hagyom ányos kapcsolatokat 
kellene ápolnia, erősítenie. F i­
gyelembe véve, hogy Egyip­
tom nak sajátos ku ltu rá lis 
öröksége van. Ezért a  m agyar 
— és általánosabban: az euró­
pai — ku ltú ra  irán ti érdeklő­
dés szükségképpen eltér attól, 
m int am it mi a m agunk föld­
részén megszoktunk.

A rra  bizonyosan igény vol­
na, hogy a nálunk  m egfordult 
egyiptom i szakem berek kézbe 
vehessék a legújabb m agyar- 
országi szakirodalm at. Főképp 
a m agyar szerzők angol nyelvű 
m unkáit — ugyanis nem 
m indegyikük tud  jól m agyarul. 
A bban is a segítségünkre szá­
m ítanak, hogy tudományos 
cikkeiket nálunk  megjelenő 
szakfolyóiratokban publikál­
hassák. Az ú jra  megnyíló köz-

— Ügy látszik, a piacgazda­
ságban a könyvterjesztés is 
más. Ha például Londonban  
bem egyek egy nagyobb k ö n y ­
vesboltba, az hasonlít egy 
könyvtárhoz. M indig kaphatók  
az alapm űvek. N em  fordulhat 
elő az, hogy akár évtizedekig  
ne lehessen Shakespeare vagy 
Moliére „összest” vásárolni. 
N ekik  úgy látszik, megéri 
ezekből a könyvekből raktáron  
tartani. N álunk m iért alakult 
ez másképp?

— Ez igen lényeges kérdés. 
M agyarországon újdonságköz­
pontú könyvkereskedelem  jö tt 
létre. Ennek oka, hogy az üz­
letek nem  akkor kap ták  meg a 
könyveket, am ikor rendeltek  
belőlük. Ezért m inden bolt 
m ellett lé tesítettek  egy ra k ­
tárt, am i gyakran több helyet 
foglal el, m in t m aga az e ladó­
tér. A ra k tá rt m indig feltöltik, 
m ajd  kiürítik . Ilyen sehol m á­
sutt a  világon nincsen, ugyanis 
ez a legdrágább megoldás. A 
nyugati országokban két-há- 
rom százezer-féle könyvből Vá­
laszthat a vevő. Ha nincs a 
kötet a boltban, még aznap

pontnak tám ogatnia kellene 
azokat a fia ta l egyiptomi iro­
dalm árokat, akiket érdekel a 
m űfordítás. Hiszen mi több 
jeles egyiptomi költő és próza­
író — közöttük a N obel-díjas 
Nagíb M ahfúz — m űveit k iad­
tuk  m ár jó  fordításban, míg 
ők kevésbé ism erik a m i iro­
dalm unk legjavát.

Könnyebb a helyzetünk a 
m agyar film ekkel, és még 
könnyebb a m agyar zenével. 
Az egyiptomi közönséghez 
klasszikusaink közül Liszt 
Ferenc áll a legközelebb. Ope­
ram űvészeink pedig előbb- 
utóbb az új kairói operaházat 
is m eghódíthatják.

Külön is szólni kell a m a­
gyar egyiptológiáról. Régésze­
tünknek a központ főleg azzal 
segíthetne, ha helyiséget bo­
csátana a rendelkezésére. Most 
éppen K ákosy László  expedí­
ciójának volna szüksége vala­
miféle állandó kairói bázisra. 
A fe ltá rá sa  (a szerdai szá­
m unkban szó ltunk ró la — A  
szerk.) a nem zetközi egyiptoló­
giai ku ta tásoknak  nagyon é r­
tékes m ozzanata, ö reg b íti ré ­
gésztünk eddig m egszerzett jó 
h íré t a világban. Az sem m el­
lékes, hogy az o ttan i tudom á­
nyos m unkának  m integy az el­
lenértékékén t Szépm űvészeti 
M úzeum unk gyűjtem énye is 
gazdagodik. Egyiptom — kevés 
ilyen ország van — a  régi 
k u ltú rá ja  kincseinek napvilág­
ra  hozata la  fejében hajlandó 
megosztozni a leleteken. Eze­
ket a m űtárgypiacon csak jó ­
val többért kapnánk meg, m int 
am ennyibe az ásatás 'kerül.

— M ikor kerülhet sor a
m egnyitóra, pontosabban: az
újbóli megnyitóra?

— Az illetékes m agyar szer­
vek kedvezően válaszoltak az 
egyiptom iak kezdem ényezésé­
re. Ennek köszönhetően v á r­
hatóan még ebben az eszten­
dőben m egnyílik kairói in té­
zetünk. N ém iképp m egválto­
zott névvel: magyar ku lturá ­
lis, tudom ányos és egyiptoló­
giai központ.

D. Gy.

kiszállítja a központi rak tár. 
M agyarországon pár éve még 
nyolcvanhét p incerak tárbó l 
v itték  ki a könyveket, sokszor 
azt sem lehete tt tudni, hogy 
mi van bennük. N ekünk sike­
rü lt létrehoznunk egy közpon­
ti rak tá rt, ahol harm incezer­
féle könyv, és ezek szám ító­
gépbe táp lált adatai ta lá lha­
tók.

Sokan meg akarják  szüntet­
ni a könyvterjesztés jelenlegi 
hálózatát. Szerin tem  nem  az 
elaprózás lenne a cél, hanem  
— éppen nyugati példák a lap ­
ján  — koncentrációra van 
szükség a rak tározásban, a 
ny ilván tartásban , a  számító- 
gépes rendszerek m űködteté­
sében. F eltétlenül lé tre  kelle­
ne hozni egy olyan országos 
központi ellátási hálózatot, 
ahonnan a legkisebb boltok is 
biztonsággal beszerezhetnék a 
keresett m űveket. Ebben az 
esetben nem  kellene rohan­
gálniuk annyit a vevőknek az 
egyik üzletből a m ásikba az 
áh íto tt könyvért, vagyis jóval 
kevesebb lenne a bosszúság 
és a hiánycikk.

Bóta Gábor

K önyvraktár a Tékában. — D rucker T ibor magyaráz.
ERDEI KATALIN FELVÉTELEI

E örsi Istv á n : Jo lán  és a férfiak

hatvanas években  járunk. El­
ső férje  az idealista  fo rrada l­
m ár Iván, aki 1956 u tán  bör­
tönbüntetést és m ártírh a lá lt 
szenved. M ásodik fé rje  a bel- 
ügyér Győző. Az első beszélő 
nevűt nem  özvegyként cseré­
li föl a m ásodik beszélő ne­
vűvel, m ár korábban  bonyo­
lít ja  a  hosszas, titkos m egcsa­
lást, illetve a válást. A darab  
sugalla ta  és Jo lán  ítélete sze­
r in t a  vers- és virágkedvelő 
m ásodik házastársban  szem é­
lyesül meg az a hatalom , az 
az erőszakszervezet, am ely 
nem  kegyelmez az erkölcs és 
az igazi kom m unista meggyő­
ződés önmagához m indhalálig  
hű, m ellesleg különc képvise­
lőjének, az első férjnek. A 
névtelen harm ad ik  férj au tó­
biztosítási ügynök, szakm ája 
m egszállottja, aki szeretett 
nejét „v iharvert luxusautó­
hoz” hasonlítja, m ert ennél 
szebbet elképzelni sem tud. A 
férjekkel az a baj, hogy Iván 
egyértelm űen tragédiái figura 
(nem teljesen kidolgozott, ám 
lenyűgöző jellem ), Győző egy 
sötéten groteszk kom édia é r­
dekes, noha k iagyaltabb sze­
replője, míg a harm adik , az 
anonim  egy kabaréje lenetet 
kap, m elynek in flag ran tijá - 
ban így parolázik  a Jo lán t 
hentergető, ekkor is cinikus 
E rnővel: „Részem ről a sze­
rencse.”

Az Idegen nevű férfi, a  (ha-
"  lő tt Iván hom oszexuális 

alteregója lélektani drám ába 
lendíti á t a m űvet; a nőkre — 
s az ő adakozó meséi által po­
litikailag  vagy etikailag  p i­
káns tö rténetek re  — vadászó 
Ernő, ez az ifjú  kím életlen 
ta lán  a  szatíra em bere (s vele 
o tt kezdődne m inden, ahol ez 
a darab  lezá ru l); a filozófus 
Brassó az, akiből nem  lett 
Iván, s aki úgy vesztegeti el 
— „m agasabb” szinten? — az 
életét az íróasztalnál, m in t 
Jo lán  az ágyban (bár egyikük 
sem tisztességtelen) — őt a 
ko rtársi dokum entum próza 
választhatná vallomásos hő­
séül; Simi és H ajnal ú r  am o­
lyan  színező alakokként buk­
kannak  föl; végül az egyéb 
férfiak  — az íro tt hatból né­
gyen le ttek  a színpadon — 
még úgy sem: egy technikásán 
m egírt, de a ta rk a  egésztől 
m egint csak elütő jelenetben 
kerü l nekik p á r mondat. Eörsi 
tehetségét és a félkész drám a 
kibontható lehetőségeit jelzi, 
hogy e jelenet Jo lán ja  m eg­
rendítő  rem énytelenséget él 
á t: a  lehető legkisebbre zsu­
gorodott körötte a részvétlen 
m agyar világ, kádrajáró, s 
m ég ebben a fehér koporsóban 
sincs nyugodalm a.

Ács Jánosra  v á rt volna a 
feladat, hogy ezt a lapról lap ­
ra  változó minőségű szöveget, 
ezt a  m egtapasztalásra érde­
mes, ám szeszélyesen fölfe­
dett világot határozott hang­
ütéssel, m űfajt és stílust ta lá l­
va, biztos súlypontozással v i­
gye színre. E rre nem  volt m ód­
ja  és ideje. Az egyszerű föl­
m ondásnál, m egm utatásnál 
ére ttebb  a produkció; előadás, 
ta rta lm as színházi este nem 
le tt belőle. Föltűnő a báto r­
talanság, am ely egyelőre nem  
engedte gördülékennyé, te r­
mészetessé lenni a szim ultán 
tér- és időkezelést (valahogy 
akként, ahogy Ö rkény jav a­
solta a M acskajátékban), tá r ­
gyak és szereplők ötletszerűen 
vagy feleslegesen vannak  je ­
len (m ennyit heverészik a 
sem m iben  Ernő!), á t kellett 
szaladni nagy invenciót igény­
lő epizódokon (például a kép­
zelt erdő oly fontos megérzé- 
kítésén, Jo lán  és az Idegen 
hisztérikus kulcs jelenetén).

Kárpáti Enikő  k inek ta lá lt 
megfelelő jelm ezt, kinek nem. 
A színészek a ru tin ju k ra  bíz­
ták  a  ta lentum ukat, és bele­
vágtak. A férfiak  sorából leg­
több sikerrel M áté Gábor, 
aki Ivánban a nem  e világi 
fényjelenséget lá tta tta , a lélek 
nagy messziről kirajzolódó 
röntgenképét. Szinte valóban 
az angyalit (Eörsi Angyal Is t­
ván nevű kivégzett b a rá tjá ­
ról, fogolytársáról m intázta 
I v á n t . . . )  Tudvalevő, re ttene­
tes m inden angyal. M áté G á­
bor Idegenként az ördögi re t­
tenetest is u ralta . A pokolit, a 
szerencsétlenné tevőt, kisikla- 
tót. Katona János gondos k i­
m unkáló ja a széplélekségben 
tetszelgő szolgalélek Győző­
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